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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOU3BE/JIEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %73 Viskoz / %25 Poliester / %2 Elastan /
73% Viscose / 25% Polyester / 2% Elastane / 73% Buckoaa / 25% Monuactep | 2% dnactak | 73% 73/ i3kl %2 | susd %25 | 3:5i% Buckosa
(acamabi XiGek) / 25% Monmactep / 2% anactak / 73% Vascoza / 25% Poliaester / 2% Elastan / 73% Buckosa / 25% Monuectep / 2% Enactat / 73%
Viskose / 25% Polyester / 2% Elastan / 73% Viscosa / 25% Poliestere / 2% Elastane / 73% sickosa / 25% noniectep / 2% Enacraw / 73% Viscosa / 25%
Poliéster / 2% Elastano / 73% Viscose / 25% Poliester / 2% Elastane / 73% Viskoza / 25% Poliestr / 2% Elastan / 73% Viskoza / 25% Poliester / 2%
Elastan / 73% Viskoza / 25% Poliester / 2% Elastin / 73% Buckosa / 25% Monvectep / 2% Enactan / 73% Viskozé / 25% Poliester / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOMO UBeTa / Akidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / Crionb308aTh WAARLLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 1 e Bl 3 jansa a2,/ TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp
yaTiH YHTaKTS! KONAaHy Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / Mukoui 33061 ANs Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun |avs.ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite zent. / 3a Goje / BeTepreHT 3a Gow. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

NpacyiiTe Hasueopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe ustypa. / Mernajre on
BHaTpeluHa cTpara. / Hekurosni nga brenda. / - Ylkand\kca ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through
washing and usage. / LigeT uaaenvis MoxeT cTupok u 15 G 05l g Juil o135 91,5, OHiM Tyl Kyy KaHe Tesy
cebebiier eHbIN keTyi Mywkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch
alimahiich lrelge\egl werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Konip MoXHa noCTynoBo Bukpusath

pe3 npahs Ta / El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara
bertahap erkena lombur melalu pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno
izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOrTa NOCTENeHo UanaraTi NpekoBpeMeHoM pajy npatsem u ynotpeGom. / Bojara Moxe
MIOCTENEHO A3 Ce MANOKYBa Ha MPOMEHH CO NPeKYBPeMeHo nepetse 1 ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e lepen ngjyra mund té ndryshojg. / - Direkt
giines 1iginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywMTb BAANIM OT NPAMBIX CONHENHbIX NyNe. /¥ wia] 3 il uadll 2l / TiK kyH

trocknen.

oy nanGpIHer DI KYDrATY KepoK.| A s S0 USca crect i mina Soarelu / Ho cyioTo ¢ Ghsoea casTia aupoxro, / Nicht direkt it Soneniicht

Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite nin /No secar con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj

svetlosti. / He cylwwTe AvpekTHO Ha Cykuesoj caeTnocTu. / He cyluete AupekTHo Ha coHvesa caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellt. / - DIKKAT!
Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEYNPEXEHVIE! [lepxuTe nopansiue ot orks. / S oe 1 G sl / ABAVTAHBIS!
Ot anbicta cakranbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVIE! fla ce  naau ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO!
Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia orwio. / ;ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. /
Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipatu parve on satpe. / MPEAYMPENYBAHE! Uysajte
nonaneky op orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOU3BE/JIEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON gl Gall 435 02 & iom | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mpov3senero 8 KHP / HERGESTELLT IN DER PRG/ FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUIOTOB/IEHO B KUTAI / HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; 2 sl 58 Jae 5 )25 ; BHOCUTEN IEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
[IPEBHO ; wMnoprep Aecbakto Petaiis MPOUSBENEHO Y KVHM / TPOV3BELIEHO BO KMHA / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.$.; 4,4 sSlis all 4355l 45 sl NE KINE

Zualdl; AkyviomepHo [pyxecTso [le®akto TLprosus Ha Ape6Ho 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %73 Viskoz / %25 Poliester / %2 Elastan /
73% Viscose / 25% Polyester / 2% Elastane / 73% Buckoaa / 25% Monuactep | 2% dnactak | 73% 73/ i3kl %2 | susd %25 | 3:5i% Buckosa
(acamabi XiGek) / 25% Monmactep / 2% anactak / 73% Vascoza / 25% Poliaester / 2% Elastan / 73% Buckosa / 25% Monuectep / 2% Enactat / 73%
Viskose / 25% Polyester / 2% Elastan / 73% Viscosa / 25% Poliestere / 2% Elastane / 73% sickosa / 25% noniectep / 2% Enacraw / 73% Viscosa / 25%
Poliéster / 2% Elastano / 73% Viscose / 25% Poliester / 2% Elastane / 73% Viskoza / 25% Poliestr / 2% Elastan / 73% Viskoza / 25% Poliester / 2%
Elastan / 73% Viskoza / 25% Poliester / 2% Elastin / 73% Buckosa / 25% Monvectep / 2% Enactan / 73% Viskozé / 25% Poliester / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOMO UBeTa / Akidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / Crionb308aTh WAARLLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 1 e Bl 3 jansa a2,/ TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp
yaTiH YHTaKTS! KONAaHy Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie
empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. Mukoui 33061 ANs Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iav5|ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite zent. / 3a Goje / BeTepreHT 3a Gow. /
Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

NpacyiiTe Hasueopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe ustypa. / Mernajre on
BHaTpeluHa cTpara. / Hekurosni nga brenda. / - Ylkand\kca ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through
washing and usage. / LigeT uaaenvis MoxeT cTupok u 15 G 05l g Juil o135 91,5, OHiM Tyl Kyy KaHe Tesy
cebebiier eHbIN keTyi Mywkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch
alimahiich lrelge\egl werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Konip MoXHa noCTynoBo Bukpusath

pe3 npahs Ta / El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara
bertahap erkena lombur melalu pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno
izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOrTa NOCTENeHo UanaraTi NpekoBpeMeHoM pajy npatsem u ynotpeGom. / Bojara Moxe
MIOCTENEHO A3 Ce MANOKYBa Ha MPOMEHH CO NPeKYBPeMeHo nepetse 1 ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e lepen ngjyra mund té ndryshojg. / - Direkt
giines 1iginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywMTb BAANIM OT NPAMBIX CONHENHbIX NyNe. /¥ wia] 3 il uadll 2l / TiK kyH

trocknen.

oy nanGpIHer DI KYDrATY KepoK.| A s S0 USca crect i mina Soarelu / Ho cyioTo ¢ Ghsoea casTia aupoxro, / Nicht direkt it Soneniicht

Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywite nin /No secar con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj

svetlosti. / He cylwwTe AvpekTHO Ha Cykuesoj caeTnocTu. / He cyluete AupekTHo Ha coHvesa caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellt. / - DIKKAT!
Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEYNPEXEHVIE! [lepxuTe nopansiue ot orks. / S oe 1 G sl / ABAVTAHBIS!
Ot anbicta cakranbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVIE! fla ce  naau ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO!
Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia orwio. / ;ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. /
Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipatu parve on satpe. / MPEAYMPENYBAHE! Uysajte
nonaneky op orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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